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Beschlüsse - 1. Teil - Jahr 2018 Deliberazioni - Parte 1 - Anno 2018 
    
Autonome Provinz Bozen - Südtirol  

BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 12. Juni 2018, Nr. 554  

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige  

DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 12 giugno 2018, n. 554  

Richtlinien für die Gewährung von Beiträgen 
zur Unterstützung der gleichgestellten und 
anerkannten Schulen deutscher und italieni-
scher Unterrichtsprache bei der Umsetzung 
von Maßnahmen für die Teilhabe und Inklusion 
- Änderung Beschluss 815/2017 

Criteri per la concessione di contributi a favo-
re delle scuole paritarie e riconosciute con
insegnamento in lingua tedesca e italiana per
l’attuazione di misure finalizzate alla parteci-
pazione e inclusione - Modifica deliberazione 
815/2017  

  
 
Artikel 10 des Landesgesetzes vom 14. Juli 2015, 
Nr. 7, „Teilhabe und Inklusion von Menschen mit 
Behinderungen“, sieht vor, dass die gleichgestell-
ten und anerkannten Schulen verpflichtet sind, 
ein inklusives Bildungssystem zu gewährleisten, 
und dass dafür Beiträge gewährt werden können. 

  L’articolo 10 della legge provinciale 14 luglio
2015, n. 7, recante “Partecipazione e inclusione
delle persone con disabilità”, dispone che le isti-
tuzioni scolastiche provinciali paritarie e ricono-
sciute debbano garantire un sistema educativo di
istruzione e formazione inclusivo e che per tale
finalità possano essere concessi contributi. 
 

Mit Beschluss Nr. 815 vom 25. Juli 2017 hat die 
Landesregierung die Richtlinien für die Gewäh-
rung von Beiträgen zur Unterstützung der gleich-
gestellten und anerkannten Schulen deutscher 
und italienischer Unterrichtsprache bei der Um-
setzung von Maßnahmen für die Teilhabe und 
Inklusion genehmigt. 
 

  Con deliberazione n. 815 del 25 luglio 2017 la
Giunta provinciale ha approvato i criteri per la 
concessione di contributi a favore delle scuole
paritarie e riconosciute con insegnamento in lin-
gua tedesca e italiana per l’attuazione di misure
finalizzate alla partecipazione e inclusione. 

Artikel 8 Absatz 2 dieser Richtlinien sieht vor, 
dass die Beitragsanträge bis spätestens 1. April 
vor Beginn des Schuljahres eingereicht werden 
müssen, auf das sich der Antrag bezieht.  
 

  Il comma 2 dell’articolo 8 di tali criteri prevede che 
le domande di contributo debbano essere presen-
tate entro e non oltre il 1° aprile, prima dell’inizio
dell’anno scolastico di riferimento. 

Diese Frist kann aus organisatorisch-technischen 
Gründen nicht eingehalten werden und muss da-
her auf den 31. Mai verschoben werden. Für das 
Schuljahr 2018/19 ist eine Übergangsbestimmung 
erforderlich.  
 

  Per motivi tecnico-organizzativi non è possibile
rispettare tale termine, per cui si rende necessa-
rio posticiparlo al 31 maggio. Per l’anno scolasti-
co 2018/19 è necessario prevedere una norma
transitoria. 

Die Anwaltschaft des Landes hat den Beschluss 
in rechtlicher, sprachlicher und legistischer Hin-
sicht geprüft und die buchhalterische und unions-
rechtliche Prüfung veranlasst (siehe Schreiben 
Prot. Nr. 370000 vom 04.06.2018). 

  L’Avvocatura della Provincia ha effettuato il con-
trollo della deliberazione sotto il profilo giuridico, 
linguistico e della tecnica legislativa, e richiesto lo
svolgimento dei controlli per la parte contabile e
con riferimento al diritto dell’Unione europea (nota 
prot. 370000 del 04/.06/2018). 

    
    
Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso,  
    

beschließt   LA GIUNTA PROVINCIALE 
    

DIE LANDESREGIERUNG   delibera 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise   a voti unanimi legalmente espressi: 
    
    
1. Folgende Änderungen an den „Richtlinien für 
die Gewährung von Beiträgen zur Unterstützung 
der gleichgestellten und anerkannten Schulen 
deutscher und italienischer Unterrichtsprache bei 
der Umsetzung von Maßnahmen für die Teilhabe 
und Inklusion“ laut Anlage A zum Beschluss der 
Landesregierung Nr. 815 vom 25. Juli 2017 wer-
den genehmigt: 

  1. di approvare le seguenti modifiche ai “Criteri 
per la concessione di contributi a favore delle
scuole paritarie e scuole riconosciute con inse-
gnamento in lingua tedesca e italiana per
l’attuazione delle misure finalizzate alla parteci-
pazione e inclusione” di cui all’Allegato A alla de-
liberazione della Giunta provinciale n. 815 del 25
luglio 2017: 

a) Artikel 8 Absatz 2 erhält folgende Fassung:   a) il comma 2 dell’articolo 8 è così sostituito: 

“2. Der Antrag muss bis spätestens 31. Mai vor 
Beginn des Schuljahres, auf das er sich bezieht, 
gestellt werden.“, 

  “2. La domanda deve essere presentata entro e 
non oltre il 31 maggio, prima dell’inizio dell’anno
scolastico di riferimento.”; 

b) nach Artikel 10 wird folgender Artikel 11 ange-
fügt: 

  b) dopo l’articolo 10 è aggiunto il seguente artico-
lo 11: 

“Artikel 11   “Articolo 11 
Übergangsbestimmung 

 
  Norma transitoria 

1. Für das Schuljahr 2018/19 müssen die Anträge 
der gleichgestellten und anerkannten Privatschu-
len mit deutscher Unterrichtssprache bis spätes-
tens 30. Juni 2018 gestellt werden.“ 

  1. Per l’anno scolastico 2018/19 le domande delle
scuole private paritarie e riconosciute con inse-
gnamento in lingua tedesca devono essere pre-
sentate entro e non oltre il 30 giugno 2018.” 

    

    
Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht. 

  La presente deliberazione sarà pubblicata nel
Bollettino Ufficiale della Regione. 

    
    

DER LANDESHAUPTMANN 
ARNO KOMPATSCHER 

 

  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
ARNO KOMPATSCHER 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

EROS MAGNAGO 
  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

EROS MAGNAGO 
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